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Beurer FB 35                       
Kupka za stopala
Uputstvo za upotrebu
Poštovani kupci,

Radujemo se što ste se odlučili za jedan proizvod iz našeg asortimana. Mi stojimo iza kvalitetnih i ispitanih proizvoda sa polja toplote, blage terapije, masažera, mjerenja težine, krvnog pritiska, tjelesne temperature, pulsa i zraka.

Molimo da ova uputstva pažljivo pročitate, sačuvate ih za kasniju upotrebu i učinite ih dostupnim trećim licima i poštujete upozorenja.

Srdačni pozdravi,

Vaš Beurer tim

Obim isporuke
• kupka za stopala
• ovo uputstvo za upotrebu
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• Ovaj uređaj namijenjen je samo za kućnu/privatnu upotrebu.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 osoba i pored toga osobe sa ograničenim psihičkom, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja i to samo onda, kada ih nadgleda osoba zadužena za njihovu sigurnosti ili su od te osobe dobili upute kako da koriste ovaj uređaj i koje sve opasnosti mogu da se dese korištenjem ovog uređaja.

• Djeca ne smiju da se igraju uređajem.

• Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju vršiti djeca bez nadzora.

• Ukoliko dođe do oštećenja kabla ovog uređaja, isti treba da zamijeni proizvođač ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegle eventualne opasnosti.

• Ukoliko dođe do curenja vode iz uređaja, odmah prestanite da ga koristite.

• Uređaj ima vrelu površinu. Osobe neosjetljive na toplotu moraju biti oprezne kada koriste ovaj uređaj.


Objašnjenje znakova
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Napomena na opasnosti od povreda ili opasnosti po Vaše zdravlje.

[image: image3.emf] PAŽNJA

Sigurnosne napomene na moguće štete na uređaju/priboru.

[image: image4.emf] Napomena

Napomena o bitnim informacijama.

[image: image5.emf]  Uređaj je duplo izoliran i ispunjava zaštitnu klasu 2.

[image: image6.emf] Koristiti samo u zatvoreni prostorima.
1. O uređaju
Ugodite Vašim stopalima

Naša stopala igraju ključnu ulogu u našim životima  – cijela naša težina počiva na njima. Zbog toga, ih morate njegovati. Ovaj uređaj nudi Vam nekoliko načina za njegu stopala:

• Kneipp-ove kupke za stopala: Naizmjenično hladno tople kupke osnovna su filozofije zdravlja Sebastiana Kneippa.

• Refleksna masaža stopala: Refleksna masaža stopala omiljena je tehnika masaže. Kod ove masaže cijelo tijelo reaguje samo kroz masažu stopala.

• Jacuzzi kupka stopala: Jednostavan i omiljen način njege nogu kod kuće jeste jacuzzi kupka stopala! Uz pomoć kupke za stopala možete sami i koliko puta želite učiniti nešto dobro svojim stopalima!

Ova jacuzzi kupka za stopala ima slijedeću opremu:

• podlogu za stopala koja pospješuje masažu,

• 3 odvojiva masažna nastavka za njegu stopala:

· Nastavak za masažu

· Četka

· Nastavak za uklanjanje zadebljale kože 

• 3 funkcijska nivoa: vibraciona masaža, jacuzzi masaža, infracrveno svjetlosno polje.

Opustite se za vrijeme korištenja ove kupke za stopala. Mogući su slijedeći pozitivni učinci:

• stimulacija cirkulacije,

• poticanje regeneracije ćelija,

• revitalizacija i oživljavanje stopala,

• opuštanje napetosti mišića
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Napomena
Tople kupke za stopala sa arnikom, ružmarinom ili ekstraktom morske soli pospješuju cirkulaciju. 

Mlake kupke sa lavandom ili timijanom djeluju umirujuće za umorna stopala.
2. Upotreba prema svrsi namjene
Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za njegu Vaših stopala.
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Upozorenje
Ovu kupku nemojte koristiti 

• ako imate patološke promjene ili povrede u području stopala (npr. otvorene rane, bradavice, gljivično oboljenje na stopalima),

• na životinjama,

• duže od 40 minuta (opasnost od pregrijavanja) i pustite da se uređaj ohladi najmanje 15 minuta prije      ponovne upotrebe.

Prije upotrebe ove kupke posavjetujte se sa Vašim liječnikom

• ako ste nesigurni da li je ova kupka za stopala pogodna za vas,

• ako bolujete od teške bolesti ili ste imali operaciju na stopalu,

•ukoliko imate dijabetes, tromboze,

• ukoliko imate problema sa nogama ili stopalima (npr. upala vena, otečene vene),

• ukoliko imate bolove nejasnog uzroka.

Uređaj je namijenjen samo u svrhe opisane u ovom uputstvu. Proizvođač nije odgovoran za štete nastale nepažljivom ili nestručno upotrebom

3. Sigurnosne napomene
Prije upotrebe pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu! Nepoštivanje napomena u nastavku može da prouzrokuje materijalne štete ili povrede ljudi. Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu i učinite ga dostupnim i drugi korisnicima. U slučaju da uređaj proslijedite, molimo Vas da uz uređaj proslijedite i ovo uputstvo.
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Napomena
• Ambalažu držite van dometa djece. Postoji opasnost od gušenja.

• Prije svakog korištenja provjerite da li je uređaj ili pribor oštećen. U tom slučaju uređaj nemojte koristiti i isti vratite Vašem trgovcu. 

• Uređaj odmah ugasite ukoliko dođe do smetnji za vrijeme korištenja uređaja. Kabal izvucite iz struje. 

Uređaj nemojte sami popravljati. Isti odnesite vašem trgovcu ili ovlaštenom distributeru. Nestručnim popravkama korisnik se može povrijediti. 

• Kabal nemojte vući, zavrtati ili savijati. Nemojte stavljati igle u kabal.

• Pazite da kabal ne prelazi preko oštrih i špicastih predmeta.

• Utikač uključite u utičnicu koja ima zaštitu od vlage, vode i špricanja.

• Djecu morate nadzirati kada koriste uređaj.

• Kupku za stopala nemojte stavljati u kadu, pod tuš ili u umivaonik kako bi je napunili.

• Ni u kojem slučaju nemojte otvarati kućište uređaja.

• Ukoliko Vam je uređaj ispao ili se na drugi način oštetio, isti nemojte više koristiti.

• Popravke električnih uređaja vrše samo stručna lica. Nestručnim popravkama može doći do povreda kod korisnika. U slučaju oštećenja ili smetnji u radu uređaj odnesite stručnom licu na popravak.

Strujni udar
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UPOZORENJE
Kao i svakim drugim električnim uređajem tako i ovim uređajem treba rukovati oprezno kako bi izbjegli opasnosti od strujnog udara.
Stoga uređaj 

• uključite samo na napon naveden na uređaju,
• nikada nemojte koristiti ako na istom ili priboru uočite vidljiva oštećenja,
• nemojte koristiti za vrijeme nevremena.
U slučaju defekata ili smetnji pri radu uređaj odmah ugasite i isključite iz struje. Nemojte vući za kabal kako bi utikač isključili iz utičnice. Uređaj nikada nemojte držati ili nositi za kabal. Držite odstojanje između kabla i toplih površina.

Uređaj nikada ne smijete uključiti u struju kada su vam stopala u vodi. Kod oštećenja uređaja ovo može biti opasno po život.
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Provjerite da utikač ili kabal ne dođu u dodir sa vodom ili drugim tečnostima.

Stoga uređaj

•  koristite samo u suhim prostorijama (npr. nikada u kadi, sauni),

• koristite samo suhim rukama.

Uređaj nikada nemojte uranjati u vodu. Nikada nemojte posezati za uređajem koji je ispao u vodu. 

Utikač odmah isključite iz utičnice.

Opasnost od požara
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UPOZORENJE

Kod nestručne upotrebe odnosno upotrebe u suprotnosti od ovog uputstva postoji opasnost od požara!

Stoga uređaj 

• nikada nemojte ostaviti bez nadzora, posebno ako su djeca u blizini,

• nikada nemojte koristiti ispod pokrivača npr. deke, jastuka, ...

• nikada nemojte koristiti u blizini benzina ili drugih lako zapaljivih materija.

Rukovanje
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PAŽNJA

• Uređaj ugasite i isključite iz struje nakon svake upotrebe i prije svakog čišćenja.
• Uređaj zaštitite od visokih temperatura.
• Nikada nemojte stajati u ureađju.
• Uređaj ne smije biti uključen u struju kada isti punite vodom.
• Uređaj uvijek ugasite i isključite iz struje prije nego što ga želite pomjeriti ili očistiti.
• Imajte na umu da neke kupke odnosno dodaci kupkama u kombinaciji sa mjehurićima mogu jako da pjene. Stoga nikada nemojte ostavljati kupku za stopala bez nadzora i u slučaju prevele pjene uređaj ugasite.
4. [image: image26.emf]Opis uređaja
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1. Zaštita od špricanja

2. Funkcijska tipka [image: image14.emf]
3. Funkcijska tipka [image: image15.emf]
4. Oznaka za nivo vode

5. Rebro sa mjehurićima za jacuzzi efekt

6. Masažni valjak 
7. Zamjenski nastavci za pedikir

                                       a odstranjivač zadebljale kože


        b četka



        c masažni nastavak
8. Infracrvene lampice

9. Gumirane nogare (donja strana 

           uređaja)

10.    Podloga kao podpora za masažu

11.    Poklopac za filter

12.    Odvojivi filter za aromu
13.    Namotavanje kabla (donja strana  

          uređaja)
5. Rukovanje
Stavljanje u rad

• Uklonite ambalažu.

• Provjerite uređaj, utikač i kabal na moguća oštećenja.

• Prije nego što uređaj uključite u struju, napunite ga vodom – toplom ili hladnom po izboru – maksimalno do oznake za nivo vode (cca. 2-3 cm).
• Kabal položite tako da vam ne smeta.
Sjednite udobno i stavite noge u uređaj uz lagani pritisak na podlogu za noge. Nikada nemojte stajati u uređaju. Uređaj neće klizati na podu zahvaljujući gumiranim nogarama.

Uređaj ima dvije masažne funkcije:

• Funkcija 1 [image: image16.emf]: masaža mjehurićima, infracrveno svjetlo i zagrijavanje vode
• Funkcija 2 [image: image17.emf]: vibraciona masaža, koju je moguće uključiti po izboru
Masaža pomoću mjehurića, infracrveno svjetlo i zagrijavanje vode

· Da bi uključili masažu pomoću mjehurića (sa infracrvenim svjetlom i zagrijavanjem vode) pritisnite na tipku [image: image18.emf].
· Da bi isključili masažu pomoću mjehurića mjehurića (sa infracrvenim svjetlom i zagrijavanjem vode) ponovo pritisnite na tipku [image: image19.emf].
Ovu funkciju moguće je uključiti samo zajedno.

Vibraciona masaža – moguće uključiti po želji

Imate mogućnost da za vrijeme masaže pomoću mjehurića sa infracrvenim svjetlom i zagrijavanjem vode uključite i vibracionu masažu. Vibracionu masažu moguće je uključiti samo zajedno sa masažom pomoću mjehurića sa infracrvenim svjetlom i zagrijavanjem vode. Samu je ne možete uključiti.
· Da bi uključili vibracionu masažu pritisnite na tipku[image: image20.emf].
· Da bi isključili vibracionu masažu ponovo pritisnite na tipku[image: image21.emf].
Masažni valjci 
Poseban efekat masaže dobiti ćete ako stopala stavite na 2 masažna valjka, koja su integrisana u dno kupke, i pomjerate ih naprijed i nazad. Ove masažne valjke možete izvaditi tako sto valjak čvrsto povučete prema gore. 
Kod umetanja valjaka pazite da fiksiranje valjaka pokazuje prema dolje kao na slici. 

Zamjenski nastavci

Postavite željeni nastavak na za to predviđen mehanizam. Četku nastavak možete koristiti za stimulaciju refleksnih zona na stopalu.

Masažni nastavak pruža ugodnu masažu stopala i pospješuje prokrvljenost.

Odstranjivač zadebljale kože služi za odstranjivanje odumrlih stanica kože i zadebljale kože.

Magnetno polje i infracrveno svjetlo

Kupka za stopala ima 16 magneta i 4 infracrvene lampice, koje su integrisane u uređaju i koje pospješuju prokrvljenost i stimuliraju refleksne zone.

Odvojivi filter za aromu

Uz pomoć odvojivog filtera za aromu možete jednostavno da dodate dodatke za kupku kao što su kristali za kupanje, sol za kupanje ... U tu svrhu uklonite poklopac za filter (11) tako što ga povućete prema gore. Izvadite filter za aromu (12).
Dodatke za kupku uspite do oznake na unutrašnjoj strani filtera odnosno do ispod prvog reda rupa. Sada filter za aromu pričvrstite ispod poklopca za filter. Ovdje pazite na oznaku sa strelicom na filteru i kupki. Ova oznaka vam pokazuje ispravnu poziciju filtera. Obe strelice moraju biti okrenute jedna prema drugoj. Sada vratite poklopac za filter.

Nakon upotrebe filter je jednostavno izvaditi i očistiti. Filter isperite ispod mlaza čiste vode.

Molimo da pazite na oznaku za maksimalno punjenje na filteru i filter napunite maksimalno do ove oznake.

Molimo da imate na umu da neki dodaci za kupku u spoju sa masažom na mjehuriće mogu da proizvedu puno pjene. Stoga kupku nikada nemojte ostavljati bez nadzora i u slučaju prekomjernog stvaranja mjehurića kupku odmah ugasite.
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Napomena
• Masaža određenih tačaka na stopalu može imati efekta na određene organu tijela. Preporučuje se da se prije masaže refleksnih zona posavjetujete sa liječnikom ili pročitate stručnu literaturu o tome kako bi postigli željeni efekat. 

Nakon upotrebe ispite vodu preko uske strane na kupki. 

6. Čišćenje i čuvanje
Nakon upotrebe isperite uređaj sa vodom.

Uređaj možete da operete i blagim sredstvom za čišćenje (koje ne pjeni) kao n.pr. neutralnim octom. 
Kako bi osušili vodove za ispust zraka, nakon čišćenja uključite masažu pomoću mjehurića ali bez dosipanja vode u trajanju od cca. 10 sekundi. Kapi koje izađu iz uređaja možete posušiti krpom. 
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Napomena
• Pazite da voda ne dospije u unutrašnjost uređaja!
• Ovu kupku za stopala čuvajte u originalnoj kutiji na suhom mjestu.
• Uređaj zatvorite ako ga duže vrijeme nećete koristiti. 
7. Tehnički podaci
Mrežni napon 220-240 V ~ 50/60 Hz 140W

8. [image: image28.emf]Odlaganje
Uređaj odlažite u skladu sa EG - Uredbom za stare električne i elektronske uređaje – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Ukoliko imate dodatnih pitanja molimo da se obratite nadležnom komunalnom preduzeću.
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